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A magánjavak küldöttsége a miniszterek előtt. 
Egyenlő elbánás az agrárreformnál. Kedvező nyilatkozatok. 

Bukarest, november 8. 
A Csiki Lapok már ismertette azt a memo-

randumot, melyet a csikvármegyei magánjavak 
igazgatótanácsa a kamarához és szenátushoz 
intézett az agrárreform  törvény módosításáért. 
A ket első agrártörvény ugyanis a teijesen 
azonos jogi természetű naszódi és csiki határ-
(rezredek tulajdonát képezó közművelődési ren-
deltetésű vagyontömböket kivette a kisajátítás 
alól, azonban a harmadik, jelenleg ervenyben 
levó uj agrártörvény eltért az egyenlő elbánás 
elvetói, mert a naszódi román határőrezred 
vagyonát továbbra is mentesítette a kisajátítás 
aiól, ellenben a csiki székely határőrezred va-
gyonára elfelejtette  megállapítani ugyanazon 
mentességet. 

Tekintve, bogy hatalmas vagyonról van 
szó, a csiki székelységet rendkívül kínosan 
érintette a törvény ezen érthetetlen rendelke-
zése, mely kisajatítással fenyegeti  a feloszt-
hatatlannak és elidegenitheteuennek nyilvá-
nított közművelődési vagyont. 

A Csiki Lapok részletesen ismertette a 
vagyon keletkezését és jogi természetét, mely 
a naszódi román határőrezred vagyonával tei-
jesen azonos és mindenkor egyenlő elbánásban 
részesült. A határvillongások idejében országos 
határrendezés történt a török birodalom és az 
osztrak-magyar monarchia között, mely nek so-
rán a vitás területek véglegesen viá=za:*dattak 
a csiki székelységnek, mint egyedüli jogos 
tulajdonosának. Ez még 1769 ben tonéut. Ezen 
időtől kezdve egészen a határőrezredek fel-
oszlatásáig a vagyon a csíki székely gyalog-
és huszárezredek fenutariásának  céljait szol-
gálta, mert a Bzékely saját költségén katonás-
kodott és védte az ország hatarat a betöresek 
elieo. Maga adta a lovat és faltzerelést  és 
viselte a katonáskodás költségeit. Erre az 
államtól Begitséget nem kapott. A maganjavak 
vagyona volt az, melynek jövedelmeiből némileg 
könnyített az állandó katonáskodás súlyos 
terhein. 

A csiki székely határőrezred vagyonát 1849 
ben elkobozta az akkori osztrák kormány. 
Ugyanezen sors érte a naszódi román hatar-
őrezred vagyonát is. Ezt azonban a naszódiak 
már 1852 ben visszakapták. A csíki székely-
ségnek Ferencz József  hosszas utánjárás után, 
az akkori magyar kormány clóterjeBztéseru 
csak 1869-ben adta vissza. Vissza kellett 
adni, mert jogos tulajdonosa volt B tőle elvenni 
semmiféle  cimen nem lehetett. A vagyon ekkor 
minden időkre feloszthatatlannak  és elidegenit-
hetetlennek nyilváníttatott. Rendeltetése a csiki 
szekelyseg közművelődési, ipari, kereskedelmi 
és gazdasági támogatása volt és az jelenleg is. 

Ezt a vagyont fenyegeti  az uj agrártörvény 
kisajátítással. A naszódi románok nem felhet-
nek, mert őket privilegizálja az agrártörvény. 
Más elbánást azonban a csíki székelység 
Bem kaphat ugyanazon természetű vagyonaval 
szemben. 

A magánjavak igazgatótanácsa nagyfontos-
ságú kötelességét teljesítette akkor, mikor a 
csiki Bzékeiység hatalmas vagyonának jogos 
megmentéséért akciót inditott, memorandumot 
szerkesztett, előkereste a régi hiteles okmá-

nyokat, küldöttséget monesztolt a kormányhoz 
és a törvényhozás két házának elnökeihez, hol 
feltárta  az agrártörvény súlyos tévedését. 

A magánjavak küldöttsége Györgypál Do-
mokos dr. elnök ós Gjal Endre dr. igazgató 
vezetésevei a mult heten utazott Bukarestbe. 
Tagjai voltak Veress Sándor dr., Benke Antal 
dr., Márton Lijos, Csibi Alajos, OrDá;; J.inos, 
Ksrda Mihály, Elthea Gyu'a dr., Todor Antal, 
Peterffy,  Csato litván, Kovács Jauos, Dajt,u<at 
Jakab, ifj.  Gal Miklós, B-irtalis Agodon és 
Kovács Károly. 

A küldöttséget először Goga Oktavián köz-
oktatásügyi és Groza P-iter dr. erdelyi minisz-
terek fogadták.  Mindkét miniszter nagy érdek-
lődéssé!, egyben meglepődéssel hallgatta meg 
a csiki székelység suiyos sérelmét, melyet 
Gual Endre dr. nngyar uyelven adott eló. 
Kalló tájékozódás után mindkét miniszter 
határozott ígéretet tett, hogy a su yos sérelem 
orvoslását teljes erővel elősegítik, ami azáltal 
érhető el, hogy az agrártörvényhez egy függe-
lek csatoltatik, m9ly a csikvármegyei magan-
javakot mentesíti a kisajátítás aloi. A minisz-
terek igen nagy jóindulatról tettek tanúságot 
es Groza miniszter a küldöttséggel az egész 
bukaresti tartozfcodás  alatt fenucartotta  az 
összeköttetést. 

Ezután a küldöttség Garoflid  füidmivelés-
ügyi miniszter előtt jolent meg, hogy á^dja 
a memorandumot, a miniszter ré.-zletes tájé-
koztatást kért a küldöttség'ói, melynek nevé-
ben Veress Sándor dr. román nyolven terjesz-
tette elő a kérelme'. A miniszter szintén ked-
vező igeretet tett és kijelentette, hogy két 
het múlva Csíkszeredára érkezik es a helyszí-
nén teszi m"g a szükséges intézkedéseket. 

A küldöttség még tisztelgett Coanda tá-
bornok, a szenátus elnökénél és Z tmfirescu,  a 
kamara elnökénél is, hol Veress S »ndor dr. 
román nyelven tolmácsolta a küldöttség ké-
relmét és adta át a memorandumot az azt 
támogató okmányokkal együtt. A törvényhozás 
két elnöke rendkívül szívélyesen fogadta  a 
küldöttséget és nyomban intézkedéseket tettek 
hogy a törvényelőkészítő osztályok a su'yos 
sérelem reparálásai programmba vegyék. 

A küldöttség azzal a reménynyel tért vissza 
Bukarestből, hogy eljárásának eredménye lesz. 

Levél Gyergyóból. 
Kedves  Szerkesztő  Ur! 

Ne neheszteljen reám, hogy panasszal jövök 
Önhöz, de ismerem a Kedves Sztrkesztó Ur jó 
szivét és éppen ezért bátorkodom. Tudja ké-
rem, miként Pállás Athéné kipattant az olym-
posi dicső Zeus fejóból,  ugy pattant ki ép' 
mostanában a régi „Székely-Udvarhely* cimü 
napilapból az önérzetes és nagyon, de nagyon 
székely „Székely HireL." cimü szintén napilap. 
Alig bogy kipattant, máris szétkürtölt egy 
nagyot mondó maszlagot: .Mindent a népért." 
Ugy-e milyen modern kis frázis.  Pardon 1 De-
hogy modern, csak ismót felszínre  hozott. Oh I 
te Bokát mondó frázist  Hányszor húztak és 
még búznak eló téged a lomtárból, hányszor 
búznak eló csak azért, hogy még egyszer veled 

fölkavarják  a port éa ismét szivtelenül eldob-
janak ! Eszembe jut a Grachusok kora, amikor 
ugyan.-zt dobtak be a társadalomba: „Minden 
a népnek." Ei a vége a nép le:ki eletének 
megzavarása iott, és a római birodalom későbbi 
tragikus bukása. Vagy a közelmúltban a kézen-
hordozott Hoch János fennenhirdetett  jelszava: 
„Minden mulandó, csak a nép örök." Ekkor is 
a nép üdve, a nép java volt a divat, de caak 
a szocoki székekből ordítva, nem pedig tényleg 
szolgálva. Mi lett a vége a nagy porkavarás-
nakV A nép boldogítása, a nép nyugodtsága, 
avagy megváltozott a világ ? Igen, megváltozott 
a világ avval, hogy boldogtalanabb lett, elégü-
letlen lett ós — ami hasznos is — kiábrándult 
a sok-sok frázisból. 

Látja Kr:dves Szerkesztő Ur, ezek a ma-
gukat nagy és igazi székely népvezéreknek 
hirdiített es csúfolt  udvarhely i urak ismót port 
akarnak fölkavarni,  léket akarnak ütni a sokat 
félrevezetett  szegény erdélyi magyarság közzé. 
Ok di.̂ ztingváinak magyar és székely között 
most, amikor egynek kell lennünk, ók pálcát 
törnek a felekezeti  iskolákban nyomorral küz-
kötlő derék tanítók föiött,  ők a papságot szit-
kokkal, lek;c:inylcsekkel és rágalmakkal illetik. 
A román állam elleni izgatással vádolják meg 
a papságot, Ök mindenkit testvérüknek kiál-
tanak ki, miközben arculcsapnak vezető pozí-
cióban lévő komoly egyéniségeket, ók avval 
akarnak békét, szeretetet a nép között, hogy 
igy írnak:'» . . .Az uj felekezeti  iskolák igaz-
gatói, akik nem is szakemberek, (kérdéB I) 
hanem a mindenkori lelkészek továbbra is sza-
badon és mesterségesen szítják az ellenséges-
kedést az állami iskolák és a nép, az állami 
és felekezeli  tanítók között." Igy írnak ők 
Kedves Szerkesztő Ur! 

U^ye milyen félrevezetése  az ilyen szisz-
téma taj.it maguknak? Ugy-e milyen tapintat-
lanság a nagyon békét, krisztusi szeretetet 
ordítozok részérő. ? 

L ítja, látja jó Szerkesztő Ur, sokszor mond-
tam éu Önnek, hogy a papir nagyon türelmes, 
most is csak azt mondom, miközben gondolok 
a lánglelkü Horácius ama fölkiáitására:  „0 
tempóra, o móres . . . . ! " 

üat továbbra is köszönti: Gyergyóditró, 1921. 
évi november hó 1-én Csillag  László. 

A 
A lakbérleti törvény értelmezése. 

Nem lehet ssnkinsk felmondani.  Mindenki ott marad 
abban a lakásban és üzlethelyiségben, ahol van. 

Itt van a november elseje s a háztulajdonosok, 
akik szeretnék az aj lakbérleti törvényt a maguk 
javára magyarázni, igyekeznek bérlőiket kidobással, 
rekvirálássul s talán még ennél is szigorúbb eljárás-
sal ijesztegetni, hogy a megrémült bérlőket 5-600%-os 
béremelés elfogadására  kényszeritsók. 

Azokat, akik nem olyan ijedősök, nem kell félte-
nünk, meg lógják állani a harcot házigazdáikkal szem-
ben. A gyengébbek érdekében azonban szükségesnek 
tartjuk a lakbérleti törvénynek főbb  intézkedéseit Itt 
ls ismertetni. 

Az uj lakbérleti törvény értelmében a háztulaj-
donosnak, vagy bérbeadónak, azon bérlőktől, kiknek 
szerződésük lejárt, joguk van béremelést követelni. 
Tehát nem felmondani,  csak a bért emelni. Amennyi-
ben a bérlő a házigazda béremelési igényét tulma-
gusnak találja s a bérösszeg tekintetében egymással 
megegyezni nem tudnak, azon esetben a bérbeadónak 
a bér megállapítása végett a lakbérleti hivatalhoz 
kell folyamodni.  Ebben az esetben addig, mig a lak-
bérleti hivatal a bérösszeget megállapítja, a régi bér 
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fizetendő.  Ha a bérbeadó a bérösszegét nem akarná 
felvenni,  akkor a bérösszeget a bérlő jogai épségben 
tartása céljából fizesse  be az állampénztárba letétké t. 

• bérösszeg megállapítását a lakbérleti hivatal 
a törvény 32 §-a értelmében eszközölni. 

Az igy a lakbérleti hivatni rendelkezése alá ke-
rült lakást a hivatal a törvény 39 g-a szerint utalja 
ki, Illetve adja bérbe a következd sorrend szerint. 
Elsősorban joga vau a lakásra, kik arra 1921. évi 
augusztus 21-e előtti szerződéssel bírnak, b) Azon 
bériének, kl azt ténylegesen elfoglalva  tartja, c) Az 
üzlethelyiségekre nezve a törvény 42 §-a intézkedik 
egész világosan, mely szószerint Így szól. 42. §. Az 
üzlethelyiségekre nézve a következő elsőbbségi sor-
rend irányadó: 

1. A jelenlegi bérlő, azon feltétel  alatt, hogy 
ugyanazon foglalkozást  gyakorolja továbbra is 

2. Azon igénylők, akik abban a helyiségben 
ugyanazon foglalkozást  űztek, kéréseik beiktatásának 
Borrendjében. 

A lakbérleti hivatal csakis azon lakások, üzlet-
helyiségek vagy bármilyen kereskedelmi vagy ipari 
eélt szolgáló ingatlanok vagy épületek bérbeadásában 
intézkedik, amelyek 1921. évi augusztus hó 1-én üre-
sen állottak, vagy valamely körülmény folytán  ezen 
Időpont után megürülnek. Ilyen helyiségeknek min-
den más uton történt bérbeadása hatálytalan sőt mint 
kihágás a törvény 19 §-a szerint lesz büntetve. 

Ha az 1920. év folyamán  vagy későbben, tehát 
folytatólag  ma is bérben bírt helyiséget a bérbeadó 
nem akarja tovább bérbeadni, a lakbérleti hivatalnak 
ilyen esetben joga van a rekviráláshoz. Az igy eirek-
virált lak^s vagy üzlethelyiség kiesik a bérbeadó 
rendelkezése alól s azzal a lakbérleti hivatal rendel-
kezik. 

Ezek a főbb  tudnivalók, melyeket a bérlők meg-
nyugtatására szükségesnek tartottunk leközölni s igy 
nem kell attól tartani a lakók és berlőknek, hogy a 
házigazdák kidobják óket az utcára, anual is inkább, 
mert a lakbérleti hivatal vezetősége a törvény inten-
ciói szerint elsősorban a lakók jogos érdekeinek meg-
védését tartja szem előtt. Hiszen a lakbérleti hivatalt 
ép azért állította fel  a törvény, hogy gátat vessen a 
bérbeadók korlátot nem Ismerő béremelésének, viszont 
módot és segédkezet nyújt a bérbeadóknak ls ahoz, 
hogy bérlőjövedelmeiket a mai adózási és hizfentar-
tási viszonyokhoz mérten méltányosan emeljék. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 
« A I B M ~ 

Gál Imre nem az az ember volt, kl egyleteket 
és szövetségeket alkot, me yek papíron maradnak. O 
lelket öntött bele, mozgásba hozta a szervezetet és 
hatalmas eredményoket ért el. Végtelenül sajnálatos, 
hogy a szövetkezeti eszme e nagy harcosa akkor tá-
vozott k ö r ü n k b ő l , mikor nagy ideálját, a Székelyföldi 
Földmtves-Szövetsóget tető alá akarta juttatni. Csík 
Ós Háromszók ugyanis hiányzik a szövetségből. Idn 
akart jönni, hogy felrázza  személyes megjelenésével 
székely kisgazdáinkat lethargiájukból ós csatlako-
zásra bírja. Sajnos, a feladat  reánk maradt. 

Folyton utazott, bement minden székely kapun, 
kérdezett, tanácsot ós segítséget nyújtott. Ide ls 
sokat járt. Az ilyen munkát azonban nem fizetik.  A 
rengeteg fáradtság  és költség az övé maradt. Mi 
tiszteletben tartjuk távozásának Indokait, bár végtelen 
fájdalmat  okozott nekünk. 

E sorokkal tartoztunk lelkiismeretünknek. 
Dr. Élthes Gyula. 

Csikszereda, nov. 11 
A repatriálások mindig rendkívül fájdalmasan 

érintik az erdélyi magyarságot, mely minden repat-
riálással egy-egy értékes tagját veszti el, kire ma 
még nagyobb szüksége volna a köznek, mint cnuek-
elótte. 

Most egy elevenünkbe vágó, fájdalmas  hirt kell 
közölnünk: Gál Imre volt székelyudvarhelyi kerületi 
méhészfelügyelő  repatriálását, ki nem tudván meg-
találni tiz tagu családjával megélhetését, három évi 
nehéz küzdelem, a köz érdekében kifejtett  lázas és 
eredményes muuka után, kitelepülni kényszerült. 

Gál Imre Magyarországon tehetségének és határ-
talan munkabírásának mtgfcMő  diszes pozíciót ka-
pott. A gödöllői európai hírű áliami méhészteli-p ve-
zetőjének nevezték ki. Mi nem kételkedünk, hogy 
Gál Imre nj állomáshelyén megtalálja boldogulását, 
eőt bizonyosan állítjuk, hogy a köznek igen nagy 
hasznára lesz. Amit azonban nyor ott a kőz, azt el-
vesztettük mi a távozásával. 

Ml ismertük és éveken át közelről ügyeltük 
munkáját. Helyét pótolhatatlannak tartjuk. 

Gál Imre, mint méhészeti szakértő, magamn ki-
emelkedett kortársai közül. Benne a gyakorlat és 
modern elmélet megtestesítve volt. Nagy tudását 
különösen ritka szervező képessége, páratlan tett- és 
akaratereje, altruista gondolkozása, meleg sociális 
érzése, praktikus gazdasági érzéke tette értékessé és 
pótolhatatlanná. 

ö hirdette és világitotta fel  népünket, hogy a 
méhészet a mezőgazdasági kultura legmagasabb foka, 
mely jól meghozza a befektetett  tőke kamatait. A 
kifejlett  méhészet hatalmas államvagyont jelent s a 
kis embernek kenyeret ad. A realii gondolkozású 
németek mondják: a méh u szegény ember tehénkéje. 

Gál Imre az 1916-ban tönkrement székelyföldi 
méhészetet talpra állitotta, nap-nap után uj híveket 
toborzott a méhészetnek, buzdított, lelkesített, épített. 
Bevezette a méhészeti mellékiparágakat, a méztészta, 
viasz, kasok, kaptárak és méhészeti eszközök készí-
tését, a mézkognakot egészen a cipőkenőcsig. Mi lett 
volna, ha itt tarthatjuk őt, hogy messzemenő terveit 
megvalósítsa I ? 

Leküzdve minden méhézséget, a mult év szeptem-
berében minden anyagi erő nélkül Székelyudvarhelyen 
olyan méhészeti és gyümölcs kiállítást rendezett, 
mely ha méreteiben nem is, de minősegében és ma-
gas színvonalával bármely nyugateurópai állam be-
csületére vált volna. 

Feltűnést soha sem keresett, mindig zajtalanul 
működött. Szerény volt megjelenésében, szerény msa* 
kája közben. Neve talán nom olyan ismert, mint egy 
kontár politikusé, de értékesebb sok ezernél. 

Gál nemcsak a méhészetre szorítkozott. Sokkal 
nagyobb koncepciójú ember volt. Övé az Ardem, hogy 
megszervezte és megalkotta az udvarhelyi Földmives 
Szövetséget. Marostordu ls az & szakképzettségére 
és szervező erejére szorult. Oda hívták és 6 ott is 
hetek alatt alkotta meg a marostordai székely Föld-
mives-Szövetséget. Ma az Erdélyi Barázda marosvá-
sárhelyi szaklapjuk fennen  hirdeti, hogy 16.000 szé-
kely kisgazda tömörült a kibontott zászló a!á. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
L e v é l . 

Sejtem Sziklai ur, hogy nevűm a levél végóu 
mit sem mond Önnek, hisz annyi kalandja le-
hetett és rosszul is teszem, ha arra a kalandra 
emlékeztetem, amely közöttünk esett, hisz biz-
tosan már egy perccel később elfeledte  azt a 
fekete  iu!iás kis leányt, akit egy este követett. 

Bizonyára már elfeledt»  azt if,  hogy hogyan 
történt. Megszólított és egy darabon, együtt 
inentiin'c, közel az én lakásomhoz. Foketéhe 
voit öltözködve, lakcipőben cs selyemmel bélelt 
kabát volt rajta. Oh én mindenre emlékszem ! 
Olyan furcsa  és mégis olyan nagyon kedves 
volt öonel járni az utcán és beszélgetni, mintha 
régi, ismrrősök volnánk. 

És amikor elvált tőlem, tudtam, hogy annak 
ellen, re, amit mondtam, mégis cşak elmegyek 
majd a holnapi találkára. Azon az estén már 
egy órával korábban jöttem ki a műhelyből 
<3s gyors w haza szaladtam, ho?y kicsinosítsam 
magamat és higyje ol, hogy csinos voltam. 

Sdvdobogva vártam egy óra, kót óra hosz-
száig, minden közeledőben önt gyanítva, de 
mindannyiszor csalédiatn. F <jt a szivem Sziklai 
ur és higyje el sokat sírtam, atnig hazái? értem 
és azon az éjj°len alig aludtam valamit. 

Reggelre megnyugodtál), mert eszembe 
jutott, hogy tudja, hogy hol dolgozom és h i 
egy kicsit is szeret, fel  fog  keresni és a kapu 
előtt heteken át áidogáltam lesve, hogy vájjon 
nem jön-e és egészem l;iss»n mentem végig 
azon az uton, anHyet fgyüt*c3fin  tét ünk m»g, 
dj sohasem találkoztunk. Min-1 jobban niu t 
az idő, annál töl>bs.-ör gondoltam önre és annál 
nagyobb fojdaloaim.tl.  Ne:n szabad azon ne-
vetnie, amit mondok! 

Annyit ţordoltam önre, hogy mindenhi-z 
elveszítettem a kedvem. Hiszi-e, hogy julius 
két utolsó hetében, a gyalogu'oa In,stem Önre. 

Éppen nyolcszor láttam otthonról eltávozni, 
do soba sem mertem rregszólityni és ha akartain 
volna is, oly erősen reszkettem, hogy 3zól:ii 
sem tudtam volna. 

Azután megtudtam, hogy elutazott, de ami-
kor visszajött, már másnap láttam Ö it egy 
csinos kis asszonykával és oh ez annyira, de 
annyira fájt  nekem 1 Azt sem tudom, hogyan 
értein haza. Azért-e, hogy megfáztam,  vasy 
c-a'í mert fel  vo'.tam indulva, rögtön le kellett 
feküdnöm,  rám jött a láz, köhögtem és már 
egy hónapja, hogy fekszem  és tudom, hogv 
soha sem is fogok  felkelni. 

Nein vádolom a betegségem mi itt. hisz Foh i 
sem volt erős a tüdőin, előbb-utóbb úgyis csak 
meghaltam vo'nn, ámbár ta'án isţy egy kissé 
gyorsabban halad a betegségem Öo miatt. 

Látja, most csak azért írtam önnek, mert 
utoljára kérni szeretnék valamit. Nem nagy 
dolog, önnek a'ig kerül fáradtsásába  és nekem 
nagy-nagy örömet szerezne. Hogy jönne el 
hozzám búcsúzni. N^m kell senkivel sem bo 
szelnie, csak velem, ön szól majd hozzám, én 
pedig nézem és hallgatóra a hangját és 
u?y érzem, boldogabban fogok  meghalni, ha 
ra"gengedce, hogy megcsókoljam a szemét. 

Péter  Zsuzsika. 

vagy bankjegyekbea vesz és elad 
átutalásokat a világ bármely pia-
cára napi árfolyamon  elfogad. 
Betéteket felmondás  nélkül ka-
matoztat. Kölcsönöket kedvező 
kamat mellett ad az Agrár Ta-
karékpénztar Részvénytársaság 
csíkszeredai fiókja.  5-5 

— Hulldogál a hó. Az idéu bzepteoiber 
végén Csíkban pár napig már láttuk a havat. 
A tüz vigan lobogott a kályhákban. Az október 
azonban kellemes meglepetést hozott. Ejész 
hónapban enyhe időjárás volt. Végre most 
csakugyan elérkezett a tél. Napok óta havas-
eső esik, a hegyeket vastag hóréteg borítja. 
Bent a városban és falvakban  még nem tudott 
megállani a hó, csak a sár maradt utánn>>. 
Mikor R sorokat irjuk, sürüu hu'l a hó, jelezve, 
bogy a tél teljes erejével beállott. 

— Halalozások. Mcrza Vilmo3 gyergyó-
szentmiklósi kereskedő és birtokos, rz örmény 
sze rtartású egyház tanácsosa 54 eves korában 
f.  hó 6-án meghalt. Ehunyt egyik legtekin-
télyesebb tagja voit Gyergyó.szentmíklós társa-
dalmának, kinek halála általános részvétet kel-
tett. Halálát neje és kót gyermeke gyászolja. 

— Potovszky László kozraási földbirtokos 
f.  hó 9-én 44 éves korában hat heti betegség 
után meghalt. Halálát neje és két ^yermekr, 
vala:nint testvérei Potovszky Józsof,  András 
Ferenc ós Dávid gyá-zoiják. A fi  ital földbir-
tokos temetése a község általános ré?zvét>j 
mel'ett ment v^ghp. 

— Zsigmond István I oszt. gimnázium! 
taculó f.  hó 5-én 12 éves korában nagybáty-
jánál, Keserű András csikszentmíkló.si plebá 
nosnál, ki a jórem^py'i ifjút  neveltette, vör-
henyben meghalt. Édesanyját még c;-ec*< mő 
koráhan vesztette el, atyja pedig HZ 1916-iki 
háború á'doza'a lett. 

— Katalin-estély. Érteeülésürk m-rin' 
a helybeli ref.  egyház november hó 25-én 
Kataiin-eslóly t rendez, mely iránt az érdeklődés 
igen nagy. 

— Egy ebédlő asztal és egy bá-
dog fürdőkád  eladó. (Vár u. 17 b ) 

— Méhtenyésztők flgyelmebe.  Az er-
délyrészi Méhó-z Ejyvsület közbeejárasára a 
marosvásárhelyi cukorgyár csikvármegyei mé-
hészek részére gyári áron cgv vaggon kristály 
cukrot helyezeit kilátásba Felhívjuk a méii-
tenyésztőket, hogy a szükségletüket legkésőbb 
folyó  hó 20-áig a Csikvárrtiegyei Gazdasági 
Egyesületnél (Csípsz'Ttrda vármegyeház) jelent-
sék be. Egy m^h családra 5 kilógnm cukor 
számítható. A eu';or ára utólag fizetendő. 

— SzeDt Imre ünnepélye A csikszeredai róm. 
kath főgimnázium  az ifjúság  védőszentjének, Szent 
Imrének tiszteletére és Dante emlékezetére folyó  hó 
13-úiJ, vasárnap délután 4 órakor ünnepélyt rendez a 
következő műsorral: 1. Kavatina a „Kunokból"' (Csá-
szár), előadja az ifjúsági  zeuekar. 2 Szent Imre ünne-
pen, költemény, irta Jánossy Bél*, szavalja Pfersely 
Tibor V. o t 3. Szent Imre, ének, énekli a vegyeskar. 
4 ünnepi beszéd, tartja Albert Vilmos főgimu.  tanár. 
5 Szent Imre rav.-.tala. melodráma (Szepessy-Lányi), 
szavalja Nagy Boriska VIII o. t. 7. Sonatina (Streben), 
hegedű 3-HS, előadják Nagy István V. o t., Nagy 
András VII. o. t. és Székely Vilmos főgimn  tanár. 
8. Dauteról megemlékezik dr. Csipak Lajos fögiinn. 
tanár. 9 A kápolna, (Kreulzcr) énekli a vegyeskar. 
10. Számkivetve, vers, irta Petres Kálinán, szavalja 
Lázár Ernő VIII. o. t. 11. Ünnepi induló, (Doinánfty), 
előadja a zenekar. 

Külön meghívók helyett ez uton hívjuk meg 
ünnepélyünkre a tisztelt közönséget. 

— A csíkszeredai ipartestület i tagok 
figyelmébe!  A csikszeredai ipartestület Elnök-
sége fe  hívja t. tagjait, hogy tagdíj hátraléka-
ikat folyó  évi december hó 15-ig rendezzek, 
mert ellenkező esetben közadók módjára fogj* 
behajtatni. 

— Malao estély. Folyó hó 13-án a „Bu-
kuresii" vendéglőben malac estély lesz, mely 
ismerve Vas G jza tulajdonos szakavatottságát, 
igen sikerültnek ígérkezik. 

— Ami nincs meg a napilapokban, azt meg-
találhatta Tóth Sándor kitűnően szerkesztett riport-
lapjában, a Tükör-ben, mely minden héten 20—25 
szenzációs riporttal jelenik meg. A Tükör nem ápo-
lója osztályérdekeknek, felül  áll a pártpolitikán, nem 
ismer faji  és felekezeti  külömhségeket, de minden 
erejével harcol a konszolidációért éppen azzal, hogy 
bátran, őszintén megir mindent, ami a közre tartozik. 
Egész Erdélyben, hírlapárusítóknál, pályaudvarokon 
kapható ez a lap, melynek negyedévi előfizetési  árn 
35 len Kiadóhivatal: Cluj-Kolozsvár, Szentegyház-u. 
6. Ugyanott van a kiadóhivatala az általános olva-
sott és népszerű Színház és Társaság-nak, mely ma 
egyik a legelterjedtebb magvar lapoknak. Negyven 
oldal terjctelmü ez a gyönyörű kiállítású színházi, 
művészeti és társadalmi lap, minden száma tele vau 
fényképekkel  és rajzokkal. A lap kozmetikai rovattal 
is rendelkezik, ebben olvasóinak elsőrangn szakorvo-
sok adnak Ingyen tanácsot. Kérjen mutatványszámot 
a Színház és Társaság-ból, melynek előfizetési  ára 35 
lej negyedévenként. Az aj előfizetők  Ingyen kapják 
a közel 100 eldalos karácsonyi számot. 
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JEOTZŐ URAK! Kl lenne hajlandó 
velem minden kárpótlás nőikül állást 
oserelni, rövid időn belől prefeotusi  éB 
képviselőtestületi beleegyezéssel. 

KOVÁCS GÁBOR oylmesbOkki jegyző. 

S P O R T . 
— A Korcsolya Egylet folvó  hé 6 án tartotta 

évi rendes gyűlését, amelyen elnöknek megválasz-
tották Tetia Aurél, pénztárnoknak Hellwig Vilmos, 
ellenőrnek Pototzky Pál, művezetőnek Lox József, 
jegyzőnek Rancz Sándor tagokat. Az egylet megkí-
sérli az idén a villanyvilágítás bevezetései, lia csekély 
anyagi erejét nem haladná tul. Évi bérlet felnőttek-
nek 60 lej, gyermekeknek 40 lej Egyszeri korcsolyá-
zás 5 lei, illetőleg 3 lej. — Ezúttal felkéri  az egylet 
városunk közönségét pártoló tagságra való belépésre, 
melynek évi dija 20 loj. Végül a gyűlés elhatározta 
Szilveszter estélyénck megrendezését, melyen váro-
sunk minden számottevő műkedvelője fel  fog  lépni. 

* 
A Csíkszereda Atlétikai Klub folyó  hó 20-án d. 

u. 2 órakor tartja évi rendes közgyűlését a Kaszinó 
helyiségében, melyre kérjük a tagok pontos megje-
lenését. A vezetőség. 

Szerkesztői üzenetek. 
A. B. Önnel szemben bármily rosszal ls esik 

nekünk, mégis azt kell üzennünk, hogy verset csak 
a legritkább esetben közölhetünk. 

A csíkszeredai kir. járáBbirósá.s, mint telek-
könyvi hatóság. 

3896. conex. 4237—1920. szám. 
Árverési hirdetmény-kivonat. 

Dr. Balogh L ijoa ügyvéd, mint néhai dr. Ba-
logh Vendel ügyved végrehajtató engedménycs-
sanek Boros Gergely, illetve Boros Antal és 
társai végrehajtást szenvedők ellen indított 
végrehajtási ügyében a telekkönyvi hatóság a 
végrehajtási árveréBt 150 lej tőkekövetelés, 
ennek 1006. évi ápriiis hó 8 ik napjától járó 
5'Vos kamata 84 lej 30 bani eddig megálla-
pított per és végrehajtási és az árverési kér-
vényért ezúttal megádapitott 76 lej költség, 
valamint a cMkszentdomokosi 25., 6912., 2999. 
sz tjkvben csatlakozottnak kimondott Csík-
szeredai Takarékpénztár R -t. 98 lej 95 bani és 
63 lej, továbbá az u o. 25., 2999. tz. tjkvre 
nézve Bujinu Jakab 150 lej 39 bani és az u. o. 
8774., 8091., 5787 , 6912. sz. tjkvekre szintén 
csatlako/tatottnak kimondott Csikmegyei Szé-
kely Bank 1500 lej tőkekövetelése és járulékai 
behajtása végett is a csíkszeredai kir. járás-
bíróság területén lévő, Csikszentdomokos köz 
ségben fekvő  s a csikBzentdomokosi 25. sz. 
tjkvben A f  1. sor 44-, 45., 46. hrsz. alatt fel-
vett ingatlatlanból Boros Antal, Peter, kiskorú 
Boros Juliánná, Veronika és Áron B) 8—12. 
aiatti jutalékára (beltelek) Va-ad rósz 300 lejbon, 
az u. o. 8774. ez. tjkvben A f i ,  sor 47. hrsz. 
alatt felvett  Boros Péter nevén álló ingat'aura 
faház)  10.000 lejben, az u. o. 6912. PZ. tjkvben 
A t 1. sor 17018., 17019., 17020 lusz. alatt 
felvett,  ugyanezek neven á'ló ingatlanra (szántó 
1200 lejben), az u. o 2999. sz. tjkvben A f 
11751. hrsz. alatt felvett,  ugyanezeknek nevén 
11ó ingatlanokra (szántó 500 lejben), az u. o. 

5787. sz. tjkvben A f  1. sorszám alatt felvett, 
ugyanezeknek nevén álló közös illetményekre 
100 lejben ezennel megállapított kikiáltási árban. 

Az árverést 1921. évi december bó 5 ik 
napján délelőtt 11 órakor Csikszentdomoko* 
községházánál fogják  megtartani. 

Az árverés alá kerülő ingatlanok és pedig 
a cdikszenidomokoai 44., 45, 46 , 47. hrsz. 
alattiak a kikiáltási ár felénél,  a többiek két-
harmadánál alacsonyabb áron nem adhatók el. 

Az árverezni szándékozók kötelesek bánat-
pénzül a kikiáltási ár 10°/o át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában maghatá-
rozott árfolyammal  számított óvadékképes ér-
tékpapírodban a kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek előleges birói letétbe helyezéséről 
kiállított letéti elismervényt a kiküldöttnek át-
adni és az árverési feltételeket  aláírni (1881. 
LX. t.-c. 147-, 150, 170. §§•; 1908. XLI. 
t.-c. 21. §.) 

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási arnal 
magasabb ígéretet tett, ha többet Ígérni senki 
Bem akar, köteles nyomban a kikiáltási ár szá-
zaléka szerint megállapított bánatpénzt az általa 
ígért ár ugyanannyi százalékig kiegészíteni. 
'1908 XLI. t e. 25. fi.) 

CsikBzereda, 1921. évi november hó 9 ik 
napján. Dr. Feloser Béla, 

" Jblró, 

C S Í K I L A P O K -k oldal. 
Értesítés E1??^1®"®1 értesítjük az érdek-b l 1 0 9 I 1 0 9 . lődőket, hogy 1921. évi no-
vember ho 16-ével kezdödöleg.kót r e n d b e l i 

r o m á n t a n f o l y a m o t 
nyitottunk, hat havi tartalommal és pedig: hétfőn. 
BBerdán osütortökön ós szombaton (ünnepek kivé-
telével^ 1. Tisztviselők részérő, a vármegye házánál, 
vezető Carol Ganea vármegyei irodaigazgató 2.Maeán-
tl! % í , r e , s z é r o a Polgári leányiskolában dólután 
* / 8 ó r A I * ' v o z 0 t ő "Idor Vlrtd g. kath. lelkész. 
A második tanfolyamra  az előfizetési  dlj havonta 100 
lej, ha a beiratkozottak J2 alól var.nak, ellenkező 
esetben 80 loj. A tanfolyamok  1021. óvi november 
ho 15 -en feltétlen  kezdetűket veszik. Beiratkozni le-
het alólirottaknál. Mercurea-Ciuc, 1921. évi nov. 11 

Tisztelettel: 
« V l a d Izidor, Carol Ganea, 

g. kat. lellíéda Irodalgazgatti 

ţ p u u u u u u i 

fi  I É 
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POOOOOIOOOOOOOOOOS 
E R T E S I T É S . 9 

O 
§ 

Van szerencsénk értesíteni Csik- Q 
f-zereda  ós vidéke t. közönségét, o 
hogy Gimnázium-utca 52 sz. alatt O 

§ ASZTALOS MÜHELÍT § 
§ nyitottunk, hol elvállalunk minden o 

e szakmába vágó iriunkákat. O 

g Meayery József  és Venczel István § 
O asztalosmesterek, Csíkszereda. O 
O 1-3 o 

No 1484—1921. kj. 
Hirdetmény. 

Böjti Qábor csikszentdomokosi lakódnál f.  év 
julius 20 ika óta fel  van fogva  egy drb 1920. 
évbeli, piros ezőrü üsző tiuó. Jeqfytelen. 

Hi igazolt tulajdonosa nem jelentkezik, az 
állat folyó  évi november bó 24-én Cjikí-zent-
domokos községházánál d. u. 2 órakor elárve-
reztetik. 

E l ö l j á r ó s á g : 
Csikszcntdoinoko', 1921. évi nov. hó 4 én. 

Solnay Sándor, Kurkó Sándor, 
s. jegyző. biró. 

S-síra: 1591-1921. kj. 
Hirdetmény. 

Császár Dónárh csikszuntdoruokosi iakósnái 
folyó  év október hó 2d ika óta fel  van fogva 
egy drb — körülbelül 15 évesnek látszó — 
BÖtótsárga szőrű heréit ló. Ismertető jele : bal-
?zeuiére vak, ny;il;;inak baloldalán C. D. bélyeg. 

Hí igazolt tulajdonos.) nt m jelentkezik, :>z 
állat f.  hó 21-ón Csik*zcntdomoko.i község-
házánál elárvereztetik. 

K ö z s é g E l ö l j á r ó s á g : 
CMkszenidomokos, 1921. november hó 7-én. 

Solnay Sándor, Kurkó S indor, 
s. jegyző. biró. 

Szám: 9535—1921. árv. 
Faeladási hirdetmény. 

Csedő István csíkszeredai volt lakói ha-
gyatékához tartozó, Csiklaplocza közsóg hatá-
rában .Lapos" nevü diiiőbeH 52 ho:d területen 
fekvő  bükk és fenyő  faállomány  Csiktap!ocza 
községházánál 1921. évi november hó 22 én 
délután 2 orakor kezdődő nyilvános árve-
résen eladatik. 

Az eladandó erdő a csikszereda—székely-
udvarhelyi állami úttól 3 kilóméterre, a csik-
szeredai vasútállomástól 8 kilóméterre fekszik 
8 az 3966 drb 2210 köbméter l.ükkfából  és 
2953 drb 1683 köbméter fenyőfából  áll. 

Kikiáltási ár 85.000 lej. 
Bánatpénz a kikiáltási ár 10°/«-a. 
Kihasználási idő 2 év. 
Az árvertsí és szerződési feltételek  Csik-

vármegye árvaszókénél a hivatalos órák alatt 
megtudhatók, hol megtekinthető a részletes 
becslési munkálat is. 

írásbeli zárt ajánlatok a szóbeli árverés 
megkezdése előtt az árverező bizottság elnö-
kénél nyújtandók be. 

Csikvármegye árvaszéke: 
Mi rcurea Ciuc, 1921. XI 7. 

Csiszár Imre, 
1_2 árvBZ. elnök. 

• • 

I 
• 
• 

MODELL KALAPOK 
10 naponkónt u j formák  OIOBÓ 
árban, m e g t e k i n t h e t ő k 

V e n c z e l t a n á r n é n á J . 
Ugyano l t készülnek minden-
nen.ii női kalapok elsőrendű 

I anyag hozzáadásával 40 - 80 lej, 
m gyei mekkalapok 20—40 lej ár-

ban. Velour, ülc és egyéb kala-
pok átalakítása a legrövidebb idő alatt 
Csíkszereda, Hegy-utoa, Hajdu-ház. 

• • 

I • 
• 

Szám: 44—J 921. 
közbirt. 

Hirdetmény. 
Ciiksţţfrrda  város közbirtokosság vadász-

terület: 1921. évi november hó 20-án 
d. e. 9 órakor a városházánál 3 évre haszon-
bérbe r.dit'k. 

Csíkszereda, 1921. óvi október hó 28 án. 
A k ö z b i r t o k o s s á g : 

2—3 Id. Hajnód JózBef. 

Ifj.  Miczi Miska cs zenekara 
mind.u oste 8 órától kezdódőleg 
éjféli  2 óráig a 

Bucureşti kávéházban 
H A N G V E R S E N Y E Z , 
hol jó zamatu küküllömenti asztali 
boroklói valamint ízletes ételekről 

Vass Géza vendéglős gondoskodik. 
Szolid árak I Pontos kiszolgálás I 

E-ry liier asztali bor házhoz vive 14 lej. 
7— 

p i o H r S Raruiiura3-asgőzoséplőgóp 
(Magyargazdaságigyépgyá»).Cim: 

ÁBRAHÁM GYÖRGY, Csikkozmás. 

m 

Legfinomabb  rum- és likőr esszen-
o5 ciák minden háztartásban nélkü-
^ lözhetctlenek. Különösen ajánljuk 

párat'annl finom  ós z a m a t o s 
r u n a e s s z e n c i á n k a t , 
Biirger Albert vegyészeti gyára, 
Targu-IHures - Marosvásárhely. 

A. Beke Ágostonnal üzemben levő 
m " ő . m . a l m o t m e g v e t t e m 
s ha vulukinek a malommal szemben bárminemű kö-
vetelése van, azt 14 nap alatt jelentse be, mert a 
későbbi bejelentéseket nem veszem figyelembe.  Ezután 
a malmot saját házamban (Vadász-utca 38.) tartom 
üzemben, ahol a nagyérdemű közönség rendelkezésére 
állok. Tisztelettel: Telea Sim-jn, malomtulajdonos. 

H 3 késes dobrendszerü 
| SZECSKA VÁÉíÓK 
t> továbbá H 
ü RÉPAVÁ6ÓK és 8 
H TENGERI MORZSOLOK » 
K kaphatók l e g o l c s ó b b a n , g 
H Bartha Árpád 
^ mezőgazdasági gépraktár 
5 Sepsiszentgyörgy, _ 
f>  Iskola utca 10. í j 
J l é s i i T á d i k e i y t f i é k  & 
g Zápolya utca 3. ^ 
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AI EBT IUrlaplrod» UivroBváeArtaely. 

HÁBORÚ ELŐTTI 
minőségű fekete  és sárga 

T  B . Ó i e Z S X I R T 
oo Bzállituok 20-as csr.omp.go!:=sban 
BÜRGER ALBERT vsgyészeti gyára, 

Targu Murss—Marosvásárhely. 8 

1 I Figyelem! ? 
3 Női és férfl  szövetekben és vásznakban, 
2 mindenfele  mosóaruban mielőtt bevásárlást 
ţ tenne, tekintse meg raktáromat. 

! „TURUL" cipők gyári lerakata. 
1 Férfi,  női és gyermek cipók 
^ nagy választékban, gyári áron. 
I N Ü R I D S Á N Y M A R T O N 
I női és férfl  divat üzlete, Csíkszereda. 
• 9 - 10 
^&^^wrwwrwwrwwwirwwwfwt 

Bádogos műhely kibővítése. 
Van szerencsém értesíteni a nagyér-

demű közönséget, hogy ktlltöldön szeizutt 
tapasztalatok Után Karozfilván  (Mészáros 
Ignáo vendéglősnek hazában) U—12 

BÁP060SMÜNELyE/V|ET 
kibővítettem. Elvállalok niindcu e s/.ukuiába 
vágó munkát, u. m templomfödeseket, 
épületcsatornázáBt, viz vezetek szereleuet. 
Haktáron tartok: konyhaedenyeket, fürdó-
kádakat, sajat gyártmányú kerbitlampá-
fcat.  Készítek sporhd teke t minden kivitel-
ben és kajhacsó veket nagy mennyiségben is. 

Célom a kevés haszon és jó munka. 
A nagyérJemü közönség becses pontfo-

gását kérve muradok teljes tisz-telcttel 

BoiorApston Mopsmester, Karczfalva. 
Önkentes árverési hirdetmeny. 

Csikvardotfalván  az Erósl)omokosfole  balső 
telek, 5 szobás kőház, a rajta levó epületek-
kel, valamint egy 4 holdas kaszáló kert a falu 
között Csikvárdotfalván  a helyszínén 1921. evi 
november hó 27 én dóiutan 2 orakor 
nyilvános árverésen eladatik. 

C.-ikvárdotfalva,  1921. évi október hó 22-én. 
8—3 Özv. Bartha Ignacne. 

1 Fogak, fogsorok, 
& szájpadlás • nélküliek, sin • fogsorok, 
@ aranykoronák, aranybldak, ugyszln-
© tén régi arany és kautschuk mun-
© : - : kák átdolgozását készíti : - : 

f.  Waczel Ferenc fo&tecMiis,  Csikszereda 
s (dr. Pál Gábor ügyvéd bázábaD). i 

Jlermes* hirdetés 6216 

E L S Ő R E N D Ű FÜRÉSZRÖNKÖKET 
lucfenyő  24-60 fejvastagságu 
(Zopfstiirke)  v e s z 1—2 

„ • V E S T A . " Paértékesitő Vallalat 
Reszvenytarsas,og, Nagyszeben—Sibiu. 

S T 1 1 B I 8 S Á S B Q B B * . £ 
- FOQOBVOS • Ş L 
• RsndJ naponta d.e. 9—12 és d. u.2—6 óralg ? 
ţ Csíkszereda, Mikó-utoa 34. szám. J 

I @ ? 4 © l á . É S 

Legjobb beszerzési forrás  I 
Gyógyszerek, kötszerek, gummi-
aruk, vegyszerek, likőre szenei ák, 
illatszerek, fÓBÜáruk,  fónykópó-
szeti és toalletcikkek. i0— 

Csíkszeredai  Takarékpénztár Részvénytársaság 
áruosztálya. 

Az Erdolyi Bortermelők Szövetkezete helyi üóktelepenek 
v e z e t é s é t á t v é v e , értesítjük a t. vevő'iözönséget, hosy 

elsőrangú uradalmi fajborok, 
zamatos asztali borok és 0 1 
kiváló minőségű palack borok 

á l i a n a l s f i ó l c t o l e p v i n l s ö ü L  r e n d e l k e z é s r e . 
Boraink ÍAjtisztaaágáért és kitűnő minőségiéit szavatolunk. 

Ivölcsönhordókat a iegjutányosabb áron adunk. 

Csíkszeredai  Takarékpénztár R. T. Áruosztálya. 
1 4 -
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Bognár és Szántó® 
Erdelyi ksreskedslmi r t. Cluj - Kolozsvár § 

Tirgul-Murss—Marosvásárhelyi fiókja,  ü 
Str. Principele Carol (Sándor János-utca) 36a. ® 

Telefon  2 53. W 
Raktárainkban mindenkori napi ároa kap- -
ható nagybani eladásban kitűnő minőségű O 

E R D J L L Y I BOROK, g 
hordókban és palackokban ; (külön kóser Q 
borpince WeiS í Jeremiás telUgyelete alatt), Q 

SZESZ O 
és mindenféle  égetett és édesített szeszes- O 
italok, különleges crémo-likörök. Q 

Gyors és pontos kiszolgálás! O 
Áruink minőségének bemutatására készség- O 
gel állnnk t. vevőink rendelkezésére. 10 - 20 W 

O 
QÍ03GOOOOOOOOO 

Szántó Ernő utóda BARBAT OKTAYIAN i 
Első csikszeredai rum-, cognac-, likörgyára, S 
bor-, sör nagykereskedőbe éa szesz nagyraktara :—: • 

C s i k e z e r e d á t o a n , " V á r o s l i á z - v i t c a 3 . d ) s z á m . | 

Raktáron tart: Elsőrendű fajborokat, saját gyárt- [ 
mányu rum-, cognac- és likőr- különlegességeket. | 

5 Ugyanott valódi cseh S o l i n ü v e g minden- 8 
g fele  nagyságban és mennyiségben kapható. • 
| 2£i®eiea4&e B®at®e é s e s e i i â &£esg@lg£lás t S 
2 1 0 - 3 • 

K s U J Î ă ^ i ş ] EiLlIra 

Alcsiki Mümalom és Vlllamosmü r.-t. 

HEflGElMflŰMAbMA 
Csikszentmartonon 

legmodernebb felszereléssel  a t. kö-
zönség rendelkezésére áll. Oyárt: 
kiváló minŐBégü finom  szitált lisz-
teket, darát, zsemlekásst, Korpát, 

takarmanylieztet. 2a -
Vámörletök gabonaját azonnal 

feldolgozza  és kiadja. 

Termény osztály: 
Székács-féle  vetőbúza. 
Petkusi rozs. 
Rézgálic kis és nagy tételben. 

Géposztály: 
Ekék, boronák és vetőgépek. 

Műszaki osztály: 
Olaj, tavotte, szij és gyanta. 

Sepsiszentgyörgy, Iskola-utca 10. szám. 
Sürgönyeim: Bartha. Telefon  25. 

Gensuruţ: Dr VApU. pr; ̂ -ct Vikir ţii?.} C»ifc?Mr«rfá;»**-




